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Ch'u Yuan translated by Arthur Waley Horace Keats arr Brennan Keats

Two Chinese Poems

of

 The Wild Country.

To my wife.

I

7

11

c

c

c

2

4

2

4

2

4

c

c

c

2

4

2

4

2

4

c

c

c

c

c

c

3

4

3

4

3

4

c

c

c

2

4

2

4

2

4

c

c

c

&

#

#

Not too Slowly

∑

At Yel low- dusk we were to meet.

∑ ∑

&

#

#

Not too Slowly

f p

<

<
*

pp

>

>

n

#

?#

#
∑ ∑ ∑

&

#

#
∑

a tempo

A las- A

Tempo I

las- half

&

#

#

a tempo

>

Tempo I

mf

?#

#

>

&

#

#

way you came.

∑ ∑

And

Più Lento

turned a side-

&

#

#

Più Lento

∑

?#

#

* 
  Optional

∑

Œ œ œ
œ

œ œ
œ

œ
˙

w

œ Ó

˙

˙

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ#

œ

œ

œ

œ

œn œ

˙

˙

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

Ó ‰
œ

j ˙

Œ
œ

˙ Œ

œ

œ

œ

œ

œ

#
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

j

œ œ

j ˙

˙

˙

˙

Œ
œ

˙

˙ Ó

œ

œ

n
œ

œ#

œ

œ

#
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

J

œ œ

J

˙

˙b

Ó

˙

˙
Ó

œ
œn

œb Œ Ó Œ
œ

œ
œ

˙

œ

œ

œ

b
œ

œ

œn

b

n

œ

œb

n

œ

œ

œ#

œ

œn

# œ

œ

n
œ

œn

# œ

œ

n

œ

˙

˙

˙n

b

™

™

™

Œ

œ

œn

œ

œ

n

b

œ

œb
Œ

œ

œ

œ

œn

n
œ

œ

œ

œ#

# œ

œn

n

Œ

˙ ™

Œ



{

{

{

{

Copyright © Horace Keats 1933 arr. Brennan Keats 2018

Published by Wirripang Pty Ltd, July 2018. ISMN 979 0 720209 71 5

4

7

10

2

4

2

4

&

#

#

Ch'u Yuan Translated by Arthur

f

RH

Fiercely with Strong Rhythm

>
>

II

>

Horace Keats arr Brennan Keats

>

>
>

?#

#

LH

RH

>

LH

>

>

>

>

>

&

#

#

>

>

>

> > > >

?#

#

>

>

>

>

>

>

&

#

#

> >

>

>

> >

?#

#

>

>

>

>

>

>

&

#

#
∑

Flutes and zi thers- fling forth their mel o- -

&

#

#

>
>

p

>
>

>
>

?#

#

>

>

>

>

>

>

œ

j

œ

j

œ

j

œ

j
˙

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ

J

œ
œ
œ

‰

œ

œ

J

˙

œ

J

œ

J

œ
œ
œ

œ

J

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

˙

œ

J

œ

J

œ

J

≈

œ

œ

≈

œ

J

œ

œ
œ ˙

œ

J

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ ™ œ œ œ œ

œ œ
œ œ

œ

j

œ

j

œ

j

œ

j

œ

j

œ

j

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

J

4



{

{

{

Allegro

Ch'u Yuan translated by Arthur Waley

Copyright © Horace Keats 1937 arr. Brennan Keats 2018

Published by Wirripang Pty Ltd, July 2018.  ISMN 979 0 720209 71 5

Hymn to the God of Fate
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Clearing at Dawn
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Andante
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A Vision
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Andante

Sung Chih-Wen. Translated by Herbert A Giles
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